
ДОГОВІР ПОСТАВКИ № /ЛЯ

м. Запоріжжя « / /» С?-/2023 р.

Комунальне некомерційне підприємство «Запорізький регіональний 
протипухлинний центр» Запорізької обласної ради (далі - Замовник), в особі директора 
Єсаянца Михайла Григоровича, що діє на підставі Статуту з однієї сторони, і

Товариство з обмеженою відповідальністю «ФЬЮЧЕ ТРЕЙДИНГ», (у подальшому 
Постачальник), в особі генерального директора Позняка Дмитра Юрійовича, діючого на 
підставі Статуту, з іншої сторони (далі разом - Сторони), керуючись Законом України «Про 
публічні закупівлі» (надалі - Закон) з урахуванням положень постанови Кабінету Міністрів 
України від 12.10.2022 №1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних 
закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні 
закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня 
його припинення або скасування» (далі - Особливості), уклали цей договір (далі - Договір) про 
наступне:

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується протягом терміну дії Договору поставити та передати у 
власність Замовнику Товар за кодом ДК 021:2015 - 44110000-4 Конструкційні матеріали 
(Стяжка для пола, 25 кг), далі - Товар, в асортименті, кількості і за цінами, зазначеними в 
цьому Договорі та Специфікації до нього, а Замовник - прийняти і оплатити такий Товар.

1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) та кількість Товару наведені у Специфікації 
(Додаток 1 до цього Договору), що є невід’ємною частиною даного Договору.

II. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику Товар, якість та безпека якого відповідає 

умовам цього Договору.
2.2. Товар, що постачається, повинен мати необхідні сертифікати, реєстраційні посвідчення 

або свідоцтва про реєстрацію, інструкцією з експлуатації, затверджені в установленому порядку, 
супроводжуватися документами щодо кількості, найменування виробника.

2.3. Комплектність Товару, що поставляється за цим Договором, повинна відповідати 
вимогам стандартів та технічних умов.

2.4. Постачальник при поставці відповідної партії Товару передає Замовнику супровідну 
документацію на Товар: інструкції з використання, гарантійні сертифікати, технічні паспорти 
тощо, якщо їх отримання є обов’язковим згідно законодавства України. Замовник має право не 
приймати Товар у випадку не надання супровідних документів на Товар.

2.5. Товар передається Замовнику в тарі (упаковці) згідно із вимогами. Тара (упаковка) 
Товару повинна забезпечувати його схоронність за звичайних умов зберігання і 
транспортування. Упаковка Товару не повинна бути пошкодженою, наявні на Товарі написи та 
етикетки повинні легко читатися. Товар повинен мати необхідну інформацію згідно вимогам 
чинних нормативно-правових актів. У разі виявлення Замовником в момент отримання Товар 
явних дефектів або інших показників, що свідчать про неналежну якість товару, Постачальник 
повинен замінити вказаний Товар на Товар належної якості.

2.6. Постачальник гарантує якість Товару, що постачається Замовнику за цим Договором. 
Гарантійний термін (строк) його експлуатації не менше 12 місяців.

2.7. Постачальник зобов'язаний за власний рахунок усунути дефекти, виявлені в Товарі 
протягом гарантійного строку (а у разі якщо усунути дефекти неможливо - замінити дефектний 
Товар на Товар належної якості), якщо не доведе, що дефекти виникли в результаті порушення 
Замовником (одержувачем) правил експлуатації Товару або його зберігання. Усунення дефектів 
на території Замовника здійснюється протягом 7 робочих днів після одержання письмового 
повідомлення про виявлені дефекти, якщо інший строк не встановлений по додатковому 
узгодженню Сторін. Якщо усунути дефекти неможливо Постачальник здійснює заміну товару у 
в 10-денний строк після одержання письмового повідомлення Замовника про виявлені дефекти, 
якщо інший строк не встановлений по додатковому узгодженню Сторін. У випадку, якщо 
Постачальник не може в зв’язку з іншими причинами усунути виявлені дефекти або замінити 



Товар, то він зобов'язаний прийняти назад такий Товар або його частину з наступним 
поверненням Замовнику коштів, отриманих за Товар неналежної якості.

2.8. Гарантійний строк на Товар, продовжується на час, протягом якого Замовник не міг 
використовувати Товар у зв’язку з обставинами, що залежать від Постачальника, до усунення їх 
Постачальника. Гарантійний строк встановлений Договором продовжується на час, протягом 
якого Товар не міг використовуватися у зв’язку з виявленими недоліками

III. ВАРТІСТЬ ДОГОВОРУ
3.1. Загальна сума цього Договору становить: 83 998,00 грн. (Вісімдесят три тисячі 

дев’ятсот девяносто вісім гривень 00 копійок) в т.н. ПДВ 13999,67 грн (Тринадцять тисяч 
дев’ятсот дев’яносто девять гривень 67коп.).

3.2. Сума цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3.3. Сума на Товар встановлюється в національній грошовій одиниці України.

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунки проводяться протягом 10 (десяти) робочих днів, шляхом оплати 

Замовником вартості Товару, зазначеної в Специфікації до цього Договору, після його 
отримання та згідно пред’явленої Постачальником видаткової накладної.

4.2. Здійснення попередньої оплати не передбачається.
4.3. Документом, що підтверджує зобов’язання Замовника сплатити Постачальнику кошти 

за придбання Товару є видаткова накладна на поставку Товару, в якій Постачальником 
обов’язково зазначено: найменування Замовника; номер і дата Договору; асортимент 
(найменування) Товару (у точній відповідності до Специфікації до Договору); назва і країна 
виробника Товару (у точній відповідності до Специфікації до Договору); серія/партія, одиниця 
виміру Товару; кількість одиниць; відпускна ціна за одиницю (з ПДВ), сума по кожному 
найменуванню (з ПДВ), а також загальна сума накладної з окремим зазначенням розміру ПДВ.

V. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Поставка Товару здійснюється Постачальником протягом строку дії Договору (до 31 

травня 2023 року) відповідно до попередньої Заявки Замовника в якій визначається асортимент 
(вид) та обсяг товару (кількість), та інші умови. Заявка може подаватися через телефонний 
зв'язок, електронною поштою e-mail або надаватися через представника Постачальника. 
Поставка Товару здійснюється протягом 5 робочих днів з моменту надходження Заявка від 
Замовника 1 поставкою.

5.2. Місце поставки Товару: 69040, Україна, Запорізька область, м. Запоріжжя, 
вул. Культурна, 177а з занесенням на склад.

5.3. Зобов'язання Постачальника щодо поставки Товару вважаються виконаними у 
повному обсязі з моменту передачі Товару Замовнику за адресою, визначеною п. 5.2 цього 
Договору.

VI. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за Товар;
6.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з видатковою накладною Постачальника.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником в 

односторонньому порядку, повідомивши про це його у строк 5 календарних днів до розірвання;
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Зменшувати загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування 

видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
6.2.4. Повернути документи Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного їх 

оформлення.
6.2.5. Відмовитись від прийняття Товару та розірвати договору, якщо Товар переданий не 

належної якості (з недоліками, дефектами тощо). В цьому випадку Постачальник зобов’язаний 
терміново вжити всіх заходів для передачі Замовнику Товару відповідної якості відповідно до 
вимог передбачених цим Договором та Додатку 2 до тендерної документації.

6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;



6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим 
розділом II цього Договору;

6.3.3. Гарантувати відповідність поставленого Товару умовам цього Договору відповідно 
до вимог нормативно-технічної документації,

6.3.4. При здійсненні поставки Товару Постачальник зобов’язаний надати Замовнику 
наступні супроводжувальні документи, завірені Постачальником:

- Копію Декларації за результатами проходження процедури оцінки відповідності згідно 
вимог технічного регламенту;

- технічний паспорт, інструкцію з експлуатації ;
- видаткову накладну.
6.3.5. Виконати транспортування, навантаження та розвантаження товару на склад 

Замовника.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату відповідно до порядку здійснення 

оплати, визначеного розділом IV цього Договору;
6.4.2. На дострокову поставку Товару за погодженням із Замовником;
6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Замовником, Постачальник має право достроково 

розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк 10 календарних днів до 
розірвання.

VII. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором 

Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.
7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань при закупівлі товарів за 

кошти Постачальник сплачує Замовнику штрафні санкції у розмірі облікової ставки НБУ від 
суми непоставленого Товару за кожний день затримки. Сплата штрафних санкцій не звільняє 
Постачальника від виконання прийнятих на себе зобов’язань згідно Договору про закупівлю.

7.3. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання договірних зобов’язань.
7.4. Замовник має право відмовитись від Товару неналежної якості в тому числі якщо 

якість не відповідає умовам документації конкурсних торгів та повернути його Постачальнику, 
при цьому в разі якщо Товар був оплачений Замовником кошти підлягають поверненню в 
триденний строк з дати повернення Товару, або вимагати заміни такого Товару на Товар 
належної якості.

VIII ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 

зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували 
під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, 
епідемія, епізоотія, війна тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, 
громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також 
видання нормативних актів органами державної влади чи місцевого самоврядування, які їх 
істотно змінюють умови даного Договору, або інші законні або незаконні заборонні чи 
обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього 
Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії 
обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 5 календарних днів з моменту їх 
виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.

8.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні 
документи, які видаються торгово-промисловою палатою України, або іншим уповноваженим 
органом.

8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж ЗО 
календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.

IX. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх 

шляхом взаємних переговорів та консультацій.



9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому 
порядку.

X. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання і діє до 31 грудня 2023 року 

включно, але в будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.
10.2. Цей Договір укладається і підписується у двох примірниках, що мають однакову 

юридичну силу.
XL ІНШІ УМОВИ

11.1. Виконання Постачальником даного Договору було забезпечено згідно проведених 
відкритих торгів.

11.2. Відповідно до Податкового Кодексу України:
11.2.1. Постачальник є платником податку на додану вартість.
11.2.2. Замовник є платником податку на додану вартість.
11.3. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством 

України, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка 
оформлюється додатковою угодою до цього Договору.

11.4. Зміни до цього Договору набирають чинності з моменту належного оформлення 
Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій 
додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.

11.5. Цей Договір може бути розірваний за домовленістю Сторін, яка оформляється 
додатковою угодою до даного Договору, а також в односторонньому порядку у випадках, 
передбачених Договором. Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення 
Сторонами додаткової угоди до даного Договору, яка підписується компетентними 
представниками Сторін та скріплюється печатками, або з моменту отримання другою Стороною 
повідомлення про розірвання Договору в односторонньому порядку (за умови наявності підстав 
для такого розірвання).

11.6. Сторони усвідомлюють та погоджуються з тим, що інформація про кожну зі Сторін 
та їх представників, яка стала відома іншій Стороні у зв’язку з укладенням та виконанням цього 
Договору, може зберігатися у іншої Сторони та використовуватися нею відповідно до чинного 
законодавства, для реалізації ділових відносин Сторін. Персональні дані, які стають відомі 
Сторонам одній про одну, а також про їхніх представників, захищаються Конституцією 
України, Законом України «Про захист персональних даних». Сторони надають згоду 
використовувати персональні дані, що стали їм відомі у зв’язку з укладенням цього договору, 
відповідно до Закону України «Про захист персональних даних».

11.7. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому 
числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, 
тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, 
регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також 
звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів 
добросовісності, розумності та справедливості.

11.8. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, 
попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості 
Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але 
можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.

11.9. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому 
Договорі реквізитів та зобов’язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону 
про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із ним несприятливих 
наслідків.

11.10. Усі повідомлення Сторін одна одній у зв’язку з цим Договором мають бути подані у 
письмовій формі і направлені листом з повідомленням про одержання його адресатом, 
телеграфом, засобами факсимільного зв’язку, або доставлені і вручені особисто за вказаними 
юридичними адресами Сторін. У невідкладних випадках повідомлення може бути передане 
однією Стороною іншій Стороні по телефону з одночасним дублюванням його з дотриманням 
викладених вище вимог.



11.11. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із 
Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою 
Стороною.

11.12. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і 
мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та 
скріплені їх печатками.

11.13. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги 
виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами 
Сторін та скріплені їх печатками.

11.14. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та 
термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову 
юридичну силу - по одному для кожної із Сторін.

11.15. Відповідно до пункту 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, 
робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на 
період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його 
припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 
12.10.2022 №1178, істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його 
підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання 
ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або 
останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. 
Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на 
ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання 
(збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого 
коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на 
момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань 
щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально 
підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин 
непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не 
призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості 
(обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або 
зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або 
пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни 
податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, 
ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на 
ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в 
договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону 
України «Про публічні закупівлі».

11.16. Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для 
проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що 
не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному 
в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому 
порядку.



11.17. Сторони домовились про те, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація та 
відомості, які стосуються Договору, є конфіденційними і не можуть передаватися третім особам 
без попередньої письмової згоди на це іншої Сторони, окрім випадку, коли така передача 
пов’язана з отриманням офіційних дозволів, документів для виконання умов Договору чи сплати 
податків, інших обов'язкових платежів, а також у випадках, передбачених діючим 
законодавством.

Замовник:

XII. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
12.1. Невід'ємною частиною цього Договору є Специфікація (Додаток 1).

XIII. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін 
Постачальник:

Комунальне некомерційне підприємство 
«Запорізький регіональний 
протипухлинний центр» Запорізької 
обласної ради
Юридична адреса: 69040, м. Запоріжжя, 
вул. Культурна, 177 а
Код ЄДРПОУ 02006691,
ІПН 020066908277
п/р UA593133990000026008055751503 
в АТ КБ «ПриватБанк», МФО 313399 
Тел. (061)286 21 13, E-mail: 
onko@zokod.zp.ua

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «ФЫОЧЕ 
ТРЕЙДІНГ»
69035, м. Запоріжжя, вул. Миру, 10
Код ЄДРПОУ: 30105806
ІПН: 301058008292-
Свідоцтво ПДВ: № 200101904

Тел.: (061)233-10-14,212-08-88
Платіжні 
IBAN: U 
вЗРУ П 
МФО з

ІИДІНГ »
) Д.Ю. Позняк 
ийс

еквізітги:
223133990000026005055706681
КБ «ПРИВАТБАНК»
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Додаток 1 
до Договору про закупівлю товару 

№ z/Z від «ZZ » 2023 р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№ 
п/п Найменування товару Країна 

виробник

Одини­
ця вимі- 

РУ

Орієн­
товна 
кіль­
кість

Ціна за 
одиницю, 

грн. 3 
ПДВ1

Загальна 
вартість, 

грн. з ПДВ

Загальна 
вартість в 
гривнях 3 

урахуванням 
усіх загально­
обов’язкових 
платежів та 

транспортуван 
ня до місця 
визначеного 
замовником 

торгів

1 Ceresit Стяжка, 25 кг Україна шт 600 139,99 83 998,00 83 998,00

Загальна вартість договору: 83 988,00 грн. (Вісімдесят три тисячі дев’ятсот дев’яносто 
вісім грн. 00 коп) в т.ч. ПДВ 13999,67 (Тринадцять тисяч дев’ятсот дев’яносто вісім гривень 
00коп.).

Замовник: Постачальник:

Комунальне некомерційне підприємство 
«Запорізький регіональний 
протипухлинний центр» Запорізької 
обласної ради
Юридична адреса: 69040, м. Запоріжжя, 
вул. Культурна, 177а
Код ЄДРПОУ 02006691,
ШН 020066908277
п/р UA593133990000026008055751503
в АТ КБ «ПриватБанк», МФО 313399 
Тел.(061)286 21 13,
E-mail: onko@zokod.zp.ua

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «ФЫОЧЕ 
ТРЕЙДІНГ»
69035, м. Запоріжжя, вул. Миру, 10 
Код ЄДРПОУ: 30105806 
ІПН: 301058008292
Свідоцтво ПДВ:
Тел.: (О'
Платіжн
IBAN: 1 
вЗРУ П

00101904
1) 233-10-/14, 212-08-88
реквізит

ІА223133990000026005055706681

Т КБ «ПРИВАТБАНК»
МФО 313399

Генеральній ди
ТОВ « ДІНГ»

. Г. Єсаянц 
ідпис М.ПД HU Ти) ^рі, 

V\3b 105806 Л

; Д.Ю. Позняк 
,пис
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